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CH. LEMCHENO SUKAKTUVIY KNYGA

Pracitais metais kalbos bary artojui Chackeliui Lemchenuisuéjo
devyniasdeSimt mety (gimé 1904 m. balandéio21 d. Papiléje, dabar-
liniame Akmenés rajone, vienaip arkitaip susijusiame su ne vieno
kalbos darbininko gyvenimu, pradedant bene Kalikstu Kasakauskiu
ir Simonu Daukantu. Kas Zino, gal garsiis to krasto kalbos darby
Pranokéjai pakursteir §j papiléni8kj). Sukaktuviy proga Lietuvosvals-
lybinis Zydy muziejus suskuboisleisti dailiq knyga “Darbaiir polé-
kiai”!, kuriq sudaré Polina Pailis ir Judita Rozina, 0 redagavo bei
moksliskai konsultavo Rytis Trimonis.

Prie’ antradtinj knygos lapa Salia sukaktuvininko nuotraukos jdé-
las prie’ 70 m. ra’ytas J. Jablonskio atsiliepimas, kuriame,be kita
ko, pasakyta: “<> nedaugtéra studenty,kurie taip gerai, kaip jis,
nusimanoapielietuviy kalbos dalykus <...>”. Toks didZiausio ben-
drinés kalbos tvarkytojo Zodis buty labai prie Sirdies turbit bet ku-
tiam kalbininkui. O Ch. Lemchenui tuomet buvotik dvide&imt...

Knyga pradedamaprie’ pratarme jdétu E. Zingerio straipsneliu
“Kultiiry suartintojas”. Cia suminéti Ch. Lemcheno darbai, turintys
verte lietuviy ir Zydy kultirai, kuriy ilgametis tarpininkas yra sukak-
tuvininkas, primintosjo golgotos. Tolesni skelbiniai pateikti skyriais.

| pirmaji knygosskyriy sudéti straipsniai apie Ch. Lemchena. Sky-
rius pradedamasZ. Zinkeviciaus svcikinamuoju Zodziu. K. Ulvydas
prisiminé prieSkarinj sukaktuvininko kaip Zydy gimnazijy lietuviy kal-
bos mokytojo darba, meteé Zvilgsnj j jo para’ytusir redaguotus Zody-
nus, kalbos kulttiros ugdomaja veikla, A. Sabaliauskas placiau pa-
gvildeno Ch. Lemchenoknygos“Lietuviy kalbos jtaka Lietuvos Zy-
dy tarmei”svarba, V. Vitkauskas stengési apZvelgti visus jo kalbos
darbus. Graziy Zodziy puokstg sukaktuvininkuijteiké Oksfordo uni-
versiteto docentas H.D. Kacas,Zurnalistas G. Smoliakovas, spaudos

' Darbaiir polékiai: Kalbininko Chackelio Lemcheno 90-osioms gimimo meti-
néms.- V.: Lietuvos valstybinis Zydy muziejus, 1994. - 208 p.
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darbuotojas D. Gelpernasir rasytojas G. Kanovidius. Cia jdetas ir
Ch. Lemchenui skirtas A. Churginocilérastis bei mokytojo J. La-
zausko laigkas.

Visi Siam skyriui ta’¢ kalbininkai, be kity Ch. Lemcheno darbu,
mini ir redaktoriausbei terminologo veiklg. Daugiau kaip tris de-
Simtmedius sukaktuvininkas valgé redaktoriaus duong. Be kity leidi-
niy, | gyvenimajis palydeéjo dalj lietuviy kalbos mokslo darby, tarp jy
ir fundamentine tritome akademing “Lietuviy kalbos gramatika”,
taip pat bemazvisus per ketvirtj Simtmedio mety leidyklosi8lcistus
ivairiy srigiy terminy zodynus.

‘Terminologijos darba kalbininkas dirbo profesionaliai, pirmuo-
sius kelis pokario deSimtmecius Jis veikliai dalyvavo, galima sakyti,
visuoseSiossrities darbuose, matyt, daZnokai tardamaslemiamaZo-
dj. Leidykloje Ch. Lemcheno redaguoti teisés, bibliotekininkystés,
geologijos ir fizinés geografijos, fizikos, politechnikos, melioracijos,
chemijos,literatiiros, botanikos, ekonomikos, skaiciavimo technikos,
meteorologijos, medicinos terminy Zodynaibuvoir tebéra reik§min-
gi norminamieji lietuviy terminologijos darbai. Beveikvisi tie Zody-
nai buvo perZiiiréti Lietuviy kalbosir literatdros instituto Termino-
logijos komisijos, tad jie ne tik diegé norminius terminus,bet ir déjo
pamatustolesniam ty sriciy terminy tvarkymuiir organizuotam ter-
minologijos darbui, rodé gio darbo kryptis apskritai. Ir nesvarbu, kad
dalis tuose Zodynuoseteikty terminy neprigijo, kad Siek tick ju ve-
liau buvopataisyta ar pakeista, kad pagaliauir kai kurie prieS kelias-
deSimtmetyi8leisti patys Zodynaidabarjau yra paseng ar senstcléjg,
ileista naujy. Savo darba, didelj terminijos norminamajj vaidmenj
jie atlikoir ilgai tarnavo, daugumair dabar tebetarnauja kaip svar-
biausi ty srigiy pavyzdinés terminologijos Saltiniai. O dél neprigiji-
motai nemaza irJ. Jablonskio,ir J. Baléikonio,ir kity Zymiyjy kalbi-
ninkyteikiniy dalis liko neiSplitusi kalboje, jy vietoje jsigaléjo kiti,
vienu kitu atveju netgitaisyti Zodziai ir pasakymai. Laikas daro pa-
taisas. Betjis nepajégus sumazinti vaidmens, kurj tie darbaiatliko.

Per puikiy sukaktuviy Surmulj nebuvo atkreiptas démesysj tai,
kad didziai svarbiis lietuviy terminologijai yra ir veikliausiai Ch. Lem-
chenuitritisiant parengti du verstiniai “Tarptautiniy Zodziy Zodynai”
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(1951 ir 1969 m.). Jie daug padéjo nusistoveti fonctiniam, akcentolo-

giniam, gramatiniamdaugelio j tuos Zodynus sudéty vadinamyjy tarp-
lautiniy terminy aplietuvinimui, sutvirtinti pa¢ius to aplietuvinimo

pamatus, 0 nepagailétais jdéti lietuviskais atitikmenimis ar sinoni-

mais rodyta, kad norint galimai8siversti ir be skoliniy. O kg jau kal-

béti apie paties Ch. Lemchenoparengtus rusy-lictuviy kalby Zody-

nus, kurie daugeliui jvairiausiy sriciy knygy, knygeliy, straipsniy ver-
téjy buvo parankinés knygos(tai rodoir Silti “Darbuoseir polékiuo-

se” spausdinamoJ. Lazausko, vertusio kazkokiq medicinos knyga,

laiSko Ch. Lemchenui Zodziai). Beje, uZ didZiausig i8 ty Zodyny, ke-

turtom “Rusy-lictuviy kalby Zodynq”, iSleistq 1982-1985 m., Ch.

Lemchenuikartu su kitais autoriais paskirta 1987 m. Lietuvos TSR

valstybiné moksloir technikos premija.
Kad terminologijos dalykai Ch. Lemchenui yra nemazai ripéj¢,

rodoir keletas jo “Kalbos kultiiros” leidinyje bei laikraSciuose pa-

skelbty straipsniy. Dalis Sios ir kitos tematikos kalbininko, mokyto-

jo, Zodynininkoir terminologo,straipsniy jdctair | aptariamgjo su-

kakCiai skirta knyga,jos antrajj skyriy (gaila, kad daugumaty darby

spausdinamasutrumpinta,o kai kurieir visai nepateko. Tokia grazia
progabity labai tike nepagaileti lanko kito ir sudeti visus jvairiuose

leidiniuose iSsiméGiusius skelbinius. Dabartikriausiai teks laukti ki-

tos, dar garbingesnés sukakties).
Galimasakyti, vos prasiautus karo audrai, 1951 m.“Literatiiroje

ir mene”paskelbtamestraipsnyje “Lietuviskosios mokslinés termi-

nologijos klevsimu” Ch. Lemchenasatkreipé visuomenésakisj biti-

numg ripintis jvairiy sriciy terminais, raginosteigti nuolating iSma-
nanciq terminologijos komisijq tam darbuitvarkyti.

1963 m. “Kalbos kultiiroje” jdétame straipsnyje “Veiksmazodi-

niai daiktavardZiai su priesaga-(i)acija” atkreiptas démesys,kadva-
dinamieji tarptautiniai terminai, turintys priesaga -(i)acija/ -cija, ne

vienu atveju savo reiksme bentkiek skiriasi nuo ty pat veiksmazo-

dziy vediniy su priesaga -imas. O straipsnyje “Keli terminy darybos

klausimai” (1961 m.), glaustai apzvelgus, kas padaryta ir daroma,

iskeliamas pamatinis terminologijos darbo dalykas — “itin svarbu, ku-

riant naujus arbatvarkantsenuosius terminus,laikytis kalbos moks-
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lo desniy ir taisykliy” (p. 55), ginami su priesaga-inis, -é sudaryti

bidvardziai, vartojami sudétiniuose terminuose, parodomasjy funk-

cinis sutikimas su ivardziuotinémis bidvardziy lytimis, aptariama ir

keletas kity dalyky. Cia reikéty pasakyti, kad straipsnyje peikiami

chemijos Zodynorecenzentai, laike dvimolekulinis netinkamai suda-

tytu Zodziu, vis délto buvoteisiis. Straipsnio autoriui nei visy pirma

negyvais DZ, (1954) pavyzdziais, nei netgi J. Jablonskio minétomis

berankinémissiuvamosiomis maSinomis nepavykojtikinti, kad vieno-

dai priimtina sakyti, tarkim, ir mélynaké, ir mélynakiné mergina, kad

J. Baléikonis busbe reikalo purkStaves prie’ bejungtukinius sakinius

ir kad sékmingai kalbininkai galéty vartoti kokius dviskiemeninius

zodzius (nebitinaivien savojsikaltus dviskiemeniis). Tic kalbos dés-

niai, kuriy reikia laikytis ir terminologijos darba dirbant, tokiy mis-

rios darybos Zodziy neremia. O raSomatai cia dél to, kad tokiy ter-

minyvis dar pavartojamair net naujy padaroma.

Dar daugiaureikiaginéytis dél kai kuriy kartu su A. Suminupasi-

raSytostraipsnio “Dél kai kuriy terminologijos klausimy”(1967 m.)

teiginiy. Siame straipsnyje klitiva ir medikams,ir jy talkininkei kal-

bininkei A. Kudinskaitei dél lietuvisky sinonimy vadinamiesiemstarp-

tautiniams medicinos terminamsieSkojimo. Keistas, labai keistas nuo-

lat Siamestraipsnyje kartojamas argumentas,kad lietuviui sunkiau

bus suprastilietuviskq Zodj negu skolinj. Jokiu bidu negalimapritar-

Ui pagrindineistraipsnio autoriy nuostatai, kad Salia, kadir jsigaléju-
siy, vadinamyjy tarptautiniy terminy nevertakurti savy atitikmeny.
VargSui studentui, kurio straipsnyje gailimasi, nes jam teksig ty visy

terminy mokytis, biity dar lengviau, jei medikai tevartoty vien loty-
niskus terminus. Tadalietuviskaivisai nereikéty mokytis, net ty tarp-
tautiniy! Juk §Siaip ar taip Zitirési, medikykalba,taikliu kito nemazo
kultirininko A. Zirgulio pastebéjimu,turi visus zargono pozymius.
Tad Zmones, sumaniusiusbentkiekjg palietuvinti, reikéty remti, ska-
lnti, prireikus patarti, kaip tai geriau padaryti. Per didelis kalbos

“suinternacionalinimas” yra kenksmingas dalykas. Lietuviuitinka no-
réti ir siekti, kad jo kalba baty lictuvi8ka.

Tretiajj “Darby ir polékiy” skyriy sudaro Ch. Lemcheno darbai
apie Zydy kalbair kulttirg. Be abejo, reik8mingiausiasi8 jy yra tyri-
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nejimas “Lietuviy kalbos jtaka Lietuvos zydy tarmei”, 1970 m. iSleis-

tas 1000 egzemplioriy tiraZu. Dabar Gia spausdinamos(ir vél 1000

egz.!), deja, tik Sio svarbaus darboiStraukos. O juk, prabégus ketvir-

ciui Simtmecio mety, taip biaty tike perspausdinti visa §ir Zydy, it

lictuviy kalbotyrai nepamainoma,nesenstantjir vienintelj tokj tyri-
nejimabei fakty aruoda, iy eiludiy ra’ytojui davusj proga dar kartq

parymoti pric gimtosios pavenciy tarmés Zodziy.

Toliau (IV ir V skyriai) jdéta Ch. Lemchenostraipsniy kultiros

klausimais,jo vertimy, spausdinamas1966 m. ginamasis ra8tas TSRS

valdaiai dé] leidéjo Antano KnitikStos. SeStajj knygos skyriy sudaro

Ch. Lemchenodarbyir literatiros apiejj bibliografija. Cia suminé-

tos sukaktuvininko paraiytos knygos(i8 viso iSleista 15), straipsniai

(Gia jy sura’yta 25), vertimai (27 skelbiniai), redaguoti leidiniai (24

knygos) ir nemaZas pluoStas jvairiy skelbiniy, kuriuose apie jj raSo-

ma ar, matyt, bent minimasjis pats ar jo darbai. Bibliografija, be

abejo, reikés papildyti. Vien metes akj j redaguotyjy leidiniy skyrelj,

skaitytojas pasiges 1958 m. iSleisty “Fizikos terminy Zodyno”ir A.

Novodvorskio “Angly-lictuviy kalby politechninio Zodyno”,taip pat

1979 m.isleisto didZiojo “Fizikos terminy Zodyno”. Nepaminéti ¢ia

ir 1951 bei 1969 m.iSleisti verstiniai “Tarptautiniy Zodziy Zodynai”.

Nesunkiaisusirastyir literatiiros apie sukaktuvininkaskyrelio papil-

dymu.

Knyga baigiamalietuviSkai, angli8kai ir ZydiSkai (jidi8) spausdi-

namomis Ch. Lemchenogyvenimoir veiklos datomis bei sudarytojy

paaiskinimais. Leidinyje saikingai pateikta nuotrauky i§ Ch. Lem-
chenoir jo Seimos gyvenimo.

Kadangi nemaza knygos dalis skirta kalbos dalykams, sunkui8-

kesti nepaminéjusir vienos kalbos nepaprastybés. Vienamestraips-
nyje apie sukaktuvininka parasyta taip: “Gerbiamasis Ch. Lemche-
nas garbingai nugyveno AukS¢iausiojo jam skirtus metus. Padaryta

daug, darbuotasi naSiai, mokytasi ir kitus mokyta” (p. 28). Né kiek

neabejojant, kad ne prasciau sukaktuvininkobus gyvenamairtoliau,
keistas pasirodé pasakymas kitus mokyta. Ryty aukStaidiai, geriau-
siai mokantys tokius dalyviusvartoti, Cia paprastai sako objektovar-
dininka,tai labai graZiu, daZnai kartojamu pasakymuSaukte Saukia
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ir A. Baranauskas: “Seny miskai mylcta, tilon giesmén déta; mtisy

téveliy visos tos giesmés mokéta” (pabraukta mano. - St.K.). Vadi-

nasi, ne mokytasiir kitus mokyta, bet mokytasiir kiti mokyta! Artai

bity naujos nemokamokitatarmiy lyciy vartojimo klaidos pradzia,

ar gal Zemaicio kerSijimas aukStai¢iams, kad tie vis suklysta, vedinas

rusies bidvardzius vartodami?
Baigianttikrai malonu pasidziaugti Zymia kalbosir kulttiros Zmo-

gaus sukaktimi bei palinkéti jam dar Zymesniy sukakciy. Malonu ta

proga buvoperskaityti jdomig skoningai parengtair neblogaiiSlcista

knyga “Darbaiir polékiai”.

85


